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DEBRECZENI ÉS HAJDUMEGYEl FÜGGETLENSÉGI PÁRT HIVATALOS KÖZLÖNYE.
Blófiaetési árak:

Helyben : Vidékre küldve :
Bey évre . . 10 kői. - fill. Key évre . . le kor. — fill.
Kél évre . • 5 „ - • Fél évre H , —
Negyed évre . 2 » 50 , Negyed évre 4 . — *
fcgy bóra . . 1 • — . Kgy hóra . . \ e 70 !

Kgyes szám ára. 4 fillér.

Főszerkesztő: BEKKDEK IÁBOS. 
Felelős szerkesztő : Ifj. MÓRICZ PÁL. 
Kiadók: HQH'MAHS és KBONOVITX.

Hirdetési dijak:
Hat hasábos petit sor 10 fillér. Nagyobb terjedelmű és Idbbazo 
megjelenő hirdetések jutányosán. — Apró hirdetés minden w*4 

4 fillér.

Az erdélyi magyarság ve­
szedelme.

»A székelység pusztulása« czim 
alatt irt Marosvásárhely egyik kerüle­
tének képviselője, Sebess Dénes egy 
könyvet tele tudással és égő fajszere­
tettel. A könyv czime hibás, mert hi­
szen, amiről ir, az nemcsak a székely­
ség pusztulása, de egyúttal az erdélyi 
magyarság veszedelme is. Sebess Dé 
nes látóköre e könyvben messze túl 
hat a székely hegyeken és bérczeken. 
Kiterjed a Maros, Szamos és az Ara­
nyos völgyeire, behat a radnai hava­
sok és az érezhegységek szurdokaiba 
s végig suhan Hunyadmegye áldott 
téréin, le egészen a hő koszoruzta Re- 
tyezátig és meglátja mindenütt s nyo­
mon követi azt az ethnikai és közgaz­
dasági harezot, melyet lassan, de szí­
vós kitartással folytatnak a románok 
és a szászok az erdélyi magyarság és 
a székelység ellen.

E könyv ereje abban van, hogy a 
székelységet a maga bajaival és nyo­
morúságaival együtt nem mint külön­
álló valamit fogja fel, hanem össze­
függésben erdélyrészi magyarság jöven­
dőjével. És ennek következtében még 
a legelfogultabban gondolkozók is meg­
győződhetnek arról, hogy a székelység

Hess te, szarka, ne csörögj.
Hess, te szarka, ne csörögj I 
Nem jön ide vendég.
Elfogyott már a jó bor,
Elfogyott régesi'ég 1 
Ropogósra sült malacz 
Illata elszállott . . .
Hess te. szarka, ne csörögj 1 
Keress más palánkot 1

Csiba, kutya, ne ugass!
A mi volt már nincsen I 
Nem zörget már minálunk 
Senki a kilincsen.
Odébb megy a koldus is,
Nem nyit be hiába ...
Csiba, kutya, ne ugass 1 
Bújj el a szalmába !

Ácsi, czigány, ne ezinezogj!
Kárba megy a gyanta.
Nincs már nekem, nem is lesz 
Soha nevem napja 1 
Lyukasa a zseb, mind kihullt 
Belőle a tallér . . .
Ácsi czigány ! Ilyen már 
A magyar gavallér !

Pósa Lajos.

érdekében megindult mozgalom nem 
csupán helyi jelentőségű, hanem ki­
egészítő része a magyar társadalom 
ama nagy védelmi harczának, mely 
helyi érdekeknél magasabb és egyete­
mesebb hatású érdekekért foly. Meg­
győződhetik arról is, hogy ezt a moz­
galmat nemcsak nem tanácsos lesze­
relni, de nem is lehet, mert a nép 
életösztöne hajtja és kényszeríti előre 
azokat, kik szolgálatába szegődtek. En­
nek az életösztönnek pedig, ha fel­
ébredt egyszer, nagy kényszerítő er­
kölcsi hatalma van, mely elsöpri azo­
kat, kik ellene szegülnek.

Élesen metsző és bonezoló e 
könyvnek kritikája, de nem sértő, 
mert érezzük mindnyájan, hogy csak 
az igazságot keresi és igyekszik meg­
állapítani, mikor kimondja, hogy a 
történelem itélöszéke előtt egy rettentő 
vád emelkedik a kormányzati politika 
eddigi rendszerei ellen : ama könnyel­
műség és rövidlátás vádja, melylyel a 
magyar faj legvitálisabb érdekeit Er-1 
délyben elhanyagolták ; amely meg-1 
engedte és elnézte, hogy a székelység i 
gazdaságilag és kulturailag egyaránt | 
elhanyagolva, ne csak elszegényedjék, í 
de egyúttal a morális elzüllés vészé { 
delmes lejtőjére is jusson. Kritikai í 
bonczkése éles, de a kéz, mely tartja

nem kegyetlen és a szív, mely a ke­
zet vezeti, mélyen érző becsületes ma­
gyar szív.

Ott azonban, ahol a veszedelem 
oly közel van, a hol a baj oly súlyos 
hogy orvoslása késedelmet nem tür- 
hét, nem sokat ér a legremekebb kri­
tika sem, ha a kritikus nem tudja 
megjelölni azokat a tényleges és gya­
korlati eszközöket, melyeknek ügyes 
alkalmazásával a mentés munkáját 
végre lehet hajtani. Két tényezőt jelöl 
meg olyat Sebess Dénes, amelynek 
összhangzatos és kitartó munkájától 
függ a székelység megmentése.

E tényezők egyike a kormány, 
másika pedig maga a székely társada- 

I lom. Tisztán társadalmilag, a kormány 
I legkomolyabb segítsége nélkül sikerre 
nem számíthatunk. Viszont a társada­

lom közreműködése nélkül, kellőleg 
I előkészített talajra nem találva, hatás­
talan és gyümölcs nélkül való lesz a 

j legderekabb kormányzati intézkedés is.
Sebess Dénes fejtegetéseit mi csak 

két dologgal szerelmük kiegészíteni, 
hogy a székely mozgalom munkássá­
gának irányát és helyes egymásutánját 
tisztába hozhassuk. Az első teendő a 
székelység társadalmát eddigi közöm­
bösségéből felrázni. A birtokossággal és 
értelmiséggel .megértetni, hogy nagy

Kvérausz í
Irta: Pildner Ferencz országgy. képviselő.

Ma talán kevesen lesznek, a kik tud­
ják, hogy mit jeient ez a szó „kvérausz“ ? 
Az osztrák Dienst-Reglementből származik, 
rontott né netséggel vulgo, bakanyelven any- 
nyit jelent, mint „Gewehr liernusz“, azaz 
magyarul „fegyverbe.“ Kapcsolatosan őzzel 
a titokzatos szóval van még a „Hópvák“ — 
Hauptwacbe és a Schnarrposten. A katonai 
életnek ez a három tényezője, azt hiszem, 
most már letűnt - legalább a nyilvánosság 
előtti A magyar városok főterein nem ta­
lálható I

Midőn ezelőtt 32 evvel, mint az ak­
kori kolozsvári jogakadémía egyik hallgatója 
egyévi önkéntest évemet is leszolgáltam — 
1869—1870-ben — még ott disztelenkedett 
a kolozsvári főtéren a K. K. Hauptwache 1 
Körülbelül ott, a hol kincses Kolozsvár 
nagyszülöttjének, Mátyás királynak ércz- 
szobra a jövő évben emelkedni fog Erre a 
a helyre 24 óránkint, — mindig déli 12 
órakor egy katonai csapatot vezényeltek. 
Dobpergés és hangos vezényszó mellett tör­
tént a régi őr felváltása. A Schnnrrposton 
kiállítottnuk szent kötelessége volt két hosz- 
szu órán át egy körülbelül másfél láb szé-

í les és 30 láb hosszú deszkán fel és lesé- I tálni, szótlanul a város piaczára bámész- 
I kodul és gondolatait némelykor reglement- 
wiedrig szabadon bocsátani, Ez idő alatt a? 
legénység bent a vártaszoba dohos levegő­
jében töltötte ezt a nevezetes napot, kivált 
ha egy nehány módos regruta volt közötte, 
egy alapos libációja a hadi tudomány eme 
gyakorlatát „Britsehen Waschen“-nek nevez­
ték, ünnepelte, mig a vezénylő tiszt az 
extra szobában egy kétes tisztaságú bördi- 
vánon hereréizve, egy kölcsönkönyvtárból 
kivett regényt lapozgatott, A Schnarrposten 
mélabusan taposgatta az említett hosszé 
deszkát, éber figyelemmel lesvén, vájjon 
nem közeledik-e aranygalléros törzstiszt ? 
Ha ez megtörténik, akkor kötelessége azon­
nal torkaezakadtán egy hatalmas „Kvér- 
ausztl* bőgni, úgy hogy mire a legénység 
fegyvert ragadva, a fövárta előtt felállott, a 
vezénylő tiszt harsány parancsára n dobos 
a Ceneralmarsch néhány ütemét verte, a 
legénység egykedvűen tiszteleg, aztán újból 
falnak támasztották a fegyvert és vissza­
siettek az örszobába a félbeszakított tevé­
kenységet folytatni.

Az 1870. évi márczius havában meg­
esett, hogy a Kolozsvárott szolgáló egyévi 
önkéntesek is a fővártára lettek kirendelve.
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nemzeti ügyel fog szolgálni, ha a szé­
kely nép érdekeit felkarolja. Ha igyek­
szik e népet a pusztulás utján meg­
állítani, ha sokasodó vétkeiért és bü-

A költségvetés.

Jancsé Beaedek.

A nemzet csalogánya, Blalia Lujza éppen 
akkortájban szerepelt a kolozsvári Nemzeti 
Színházban.

Ez a vendégszereplés — Kolozs­
vár varos müveit közönségét valóságos 
lázba sodorta. Az elbájoló művésznő egy­
két felléptével meghódította az egész vá 
rost. Rajongott érte a közönség apraja- 
nagyja. Mágnás ér, livtlis — kolozsvári spe- 
eziaütás — polgárság es diákság vetélke­
dett és verekedett egy-egy színházi jegyért. 
Ilyen ünnepélyes időben mi, önkéntesek, a 
zord katonai parancs által a fővártán szo- 
morkodtunk. a miért Blahánót ezen az es­
tén nőm bámulhattuk. Szörnyű sérelem 
voit ez !

Egyik önkéntes bajtársunk, a ki oly 
szerencsés volt, hogy öt Blalia Lujzának 
egy alkalommal személyesen bemutatták 
elmesélte Illahunénak a reánk várakozó sa­
nyarú fövártai sorsot. Ez alkalommal dicse­
kedett, ha Blalia Lujza közeledik a fővárt» 
felé, bármelyik önkéntes, a ki éppen Shnarr- 
poszton dicső feladatát teljesíti, a nagy mű­
vésznő előtt a katonaságot fegyverbe szólítja 
E* az elhamarkodott Ígéret « pajtásunkul

ueiért nem taszítja e! ridegen magá­
tól, liánéin szereti, mert az ö vére 
és az ö csontja. A szeretettel és vele 
való foglalkozás utján megnyert népet 
pedig meggyőzni arról, hogy boldogu­
lását ne idegen országtól, vagy egyé­
nektől, hanoin a saját véréből való szé­
kelv biliokosságtól és székely értelmi­
ségtől várja.

Ha a székely társadalom elég 
erős lesz önmagát reformálni, akkor 
az a morális hatalom, mely a székely 
ségböl kisugárzik, kényszeríteni fogja a 
kormányzati politikát is, ha ez még 
oly kicsinyes, félénk, habozó és rövid 
látó is lesz. mint volt eddig, hogy 
cselekedjék azzal a határozottsággal és 
erővel, melyre öl a nagy nemzeti ér­
dekek szolgálatának kötelessége kény­
szerűi. Akkor nem lesz senki, aki azt 
hirdesse elfogultan és botorul, hogy a 
kormányzati politika a székel ységet 
saját vétkei és bűnei miatt képtelen 
megmenteni. Akkor nem fogja senki 
azt mondani sem nekünk, sem Sebess 
Déne.suek és senkinek azok közül, kik 
magunkra vettük, hogy a súlyos ke­
resztje illáit roskadozó székely népet 
kitartásra buzdítják, küzdelemre és tü­
relemre bátorítjuk, hogy a legjobb 
esetheti is csak ábrándozók vagyunk. 
Hátha csakugyan ábránd a székely- 
ségnek megmentése és ennek segítsé­
gével az érdélyrészi magyarság régi 
erőben való visszaállítása, hát Sebess 
Dénes könyvével kezünkben ábrándo­
zunk tovább is és álmodjuk azoknak 
a vértanuknak és hősöknek álmát, kik­
nek csontjai ott pihennek az erdélyi 
csata síkok hantjai alatt.

Ma, kedden kezdi a képviselőház a 
fo yó évi költségvetés tárgyalását. Magúról 
a költségvetésről, a tieteken át folytatandó 
vitáról kevés szó log esni, mert végre is 
normális büdzséről van szó, mely ellen ál­
talánosságban csak azt a kilogast lehet 
emelni, hogy még mindig kevés benne az a 
beruházás, mely a nyomorgó népnek elég­
séges foglalkozást uvujt és kevés benne az 
u költség, mely a magyar kultúra emeléséJo 
szolgál.

Ez a két szempont nem volna elég 
ok a költségvetés általános megtagadásara, 
mert mindkét irányban a részletes tárgya­
lások során valamelyest segíteni is lehetne, 
de igenis meg keli tagadni a költségvetést 
még általánosságban is olyan kormánytól, 
mint a milyen a mostani, melyről most 
már bizonyos, hogy Magyarországot minden 
áron isinél Ausztriához akarja lánczolni.

A függetlenségi és 48 us párt igen jó 
tette, hogy ezt az állásnoatot foglalta el és 
már az általános vitánál kifejezést lóg adni 
a kormány iránt táplált bizalma Hanságnak. 
Remélhetőleg a néppárt is osztozni fog u 
függetlenségi párt nézetében és csatlakozni 
fog az akczióhoz, a melyet ez ellen a kor­
mány ellen valahára erélyesen meg kell in­
dítani. Jó lesz ennek a vitának a során elő­
hozakodni összes bajainkkal és beigazolni 
az ország színe előtt, hogy ez a kormány 
semmivel sem jobb elődjénél ; sőt rosszabb, 
sokkal rosszabb, mert mindjárt két fontos 
irányban olyan bajokat idézett fel, miknek 
előbb csak hírét ismertük.

Ennek a kormánynak a nembánom- 
sága, lagymatagsága és szószátyár kertelése 
okozta a társadalmi és felekezeti béke fel­
bomlását ; ennek a kormánynak gyengesége 
és tudatlansága okozta és istápolta a gaz­
dasági sülyedóst, az általános pénzű ;yi tes - 
pedést, az. országos nyomort.

Csak egy gondolat bántotta és izgatta 
ezt a kormányt: Magyarországot ismét lo 
kötni Ausztriának.

A költségvetési vitából elöesatát kell 
csinálni a bekövetkezendő kiegyezési har­
citokhoz : lássa és érezze a kormány, hogy 
az ellenzék elszántan akarja megvívni azo­
kat a küzdelmeket, melyektől az ország 
népe legalább a gazdasági felszabadulást 
várja.

Nem kell már beérni az ellenzéki ál­
láspont jelzésevei. hanem ki kell fejteni az

— Szoredai Aladárt, a hunyadmegyei alis­
pán fiát, később mégis nagy aggodalomba 
sodorta. A fövártai katonai szentséggel visz- 
szaélni Kriegsaitikkel Festung, Pulver und 
Blei lebegett a szemei előtt. Akkor segítse 
Künkre jött egy daliás honvéd huszárörnagy 
gróf Horváth-Toldy Lajos, későbbi képviselő 
látsam. Ez a kedves ember magára vállalta 
azon a napon, mikor mi önkéntesek a ko­
lozsvári fő vártán a város nyugalom felett 
őrködtünk, a bájos müvészoőt arra felé el­
kísérni. Éppen én voltam a Schnarrposton 
midőn Blalia Lujza gróf Horváth-Toldy őr 
nagy karján arra felé sétált. Látván a nagy 
művésznőt az aranygalléros délezeg huszár 
karján, oly hatalmasan kiabáltam a kvér 
auszt, hogy a Wachkommandant es önkéntes 
társaim alig voltak képesek hivatalos komoly­
ságukat megőrizni. A kommandó is elhang­
zott pergett a dob, a Generáltnarsch első 
ütemei elhangzottak, a legénység tisztelgett, 
es Blaha Lujza a legédesebb mosolylyal kö­
szönte meg a katonás kitüntetést, a mely 
szinleg a mellette járó őrnagynak, tényleg 
azonban a nagy művésznőnek szólt.

ellenzéki tábor egész szellemi erejét • 
kell mutatni az országnak, hogy az ellen'!? 
megérdemelte gyarapodását és még inkábh 
h igy a nép többségének bizalma feléje fn!' 
dúljon. J ur"

A kormánypártiak ugyanis hivalkodnak 
hogy az ellenzék gyenge, hogy nem lesz „ 
ki védelmezzen bennünket Ausztria ellen é 
hogy ők maguk lesznek kénytelenek a J 
egyezési kérdéseket alaposan megrágni hóm 
az ország kart ne valljon. Kérkednek ’azzal 
is. hogy a miuisztegélnök egymaga elég erős 
az ellenzékkel szemben és nincs szüksége 
arra. hogy pátijának korifeusai felvonuljanak 
támogatására.

Heuczegés bizony ez, egyébb semmi 
Az ellenzék eddig nem akarta az erejét fe 
cserélni és nem akart a minisztereinek min­
tájára hiú fecsegéssel olcsó diadalokat aratni- 
de majd elválik a komoly küzdelmekben’ 
hogy hány zsákkal telik, hogy ki a legény a 
gáton.

Attól ne féljen a kormánypárt, hogy 
nekifog keiluni érdekeinket Ausztriával szem­
ben megvédeni, ügy sem lentié komolyan; 
hiú. álltok oltalom volna, melyben nem vof 
na köszönet.

Majd megteszi a függetlenségi párt a 
kötelességét es úgy vigyázzanak a tisztelt 
kormánypártiak, hogy a haza igaz érdekeit 
védelmezzék ök is, mert a nép nem fogja 
engedni, hogy port. hintsenek a szemébe, Á 
nép már ismeri a komédiásokat, ismeri azt 
a kormánypárti tábort, melynek i-ivtte a 
hatalom, bálványa Ausztria es a melynek 
kisebb gondja is nagyobb, semhogy az or­
szág és lakóinak boldogulásával törődnék.

Szerkesztői üzenet helyett
(Levél „egy debreczeni polgárhoz.“) 

Tisztelt uram íigyelmeztet engem 
a Vázsonyi lapjának legutóbbi szamára, 
a melyben engemet „sárga földig“ le­
tárgyaltak; a miért a Kinizsi gyalázó 
demokrata vezért érdem szerinti lecz- 
kében részeltettem.

Olvastam e lapot. Olvastam az 
„uj honalapító« lapjának rám vonat­
kozó közleményeit. A megvetésnél 
csakugyan alig érdemelnek egyebet.De 
nehogy félreértsék hallgatásomat, mint 
ahogy Ön is félreérteni látszik, ime 
mondok reá nehány magyar szót.

A demokrata vezérférfin zsurnálja 
ugyanis, engemet kicsinyíteni, szégye- 
mteni akarván, csufondároskodik.hogv 
hiába ordítozok én az ősök, hősök 
meggyalázása miatt, az én őseim nem 
törököket öllek, de disznókat. Buzo­
gány helyett disznó páczával és háj- 
fej tő késsel hadakoztak. Az ősök emlé­
két legjobban úgy őrzöm meg, ha 
visszatérek a hentes mesterséghez, a 
hurka töméshez, ez belevág a szellemi 
nívómba. A sertések között inkább 
megértik a felorditásomat.

No, ez a hang méltó Vázsonyiék* 
hoz. Demokratáknak vallják magokat, 
de engemet azzal akarnak megszé­
gyeníteni, rám fogják, hogy őseim 
hentes mesterek voltak . . . Feltéve, 
hogy hentesek lettek volna is, Magyar- 
országon minden becsületes magyar 
hazafi tartozik tisztelni a nemzeti hő­
söket, még a hentes ivadék is tartozik
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ösmerni és védeni a hösök emlékét. 
Én ezt cselekedtem. A jövőben sem 
cselekszem másként, ha tetszik, ha 
nem tetszik Vázsonyi uréknak, á kit 
a redakcziójával együtt biztosíthatok 
arról, ha őseim tényleg debreczeni 
sertés kupeczek és hentesek lettek 
volna is, akkor sem tagadnám meg 
őket ; sőt büszke volnék emlékükre, 
noha nem vagyok olyan modern de­
mokrata, mint Vázsonyi ur és a re- 
dakcziója.

Azonban az én őseim nem vol­
tak hentes mesterek, bárha ezt az 
elégtételt szívesen és szégyenkezés 
nélkül adnám meg Vázsonyi urnák. 
Az én őseim régi, becsületes családi 
múltú hajdúsági földbirtokosok voltak, 
a kik között az évszázadok során min­
dig kerültek katonák is ; de bár az 
eke mellett, bar karddal a i(őzben 
küzdöttek a hazai rögökért, egyiránt 
becsületes, hü iiai voltak annak a nem­
zetnek, a melynek a .története gyalá­
zásábán Vázsonyi urnák gyönyörűsége 
telik. Már pedig az ősök hánytorgatása 
semmiféle nemes Ízlésre és lélekre 
nem vall és ha ezen demokrata pél­
daadást követném,akkor talán a Vá­
zsonyi (Weiszfeld) demokrata ur ös 
apáiról, az östatái foglalkozásáról 
szinte mondhatnék n* mely szót.Ámde 
az én Ízlésem ezt nem engedi.

A sirhantok rugdalása és köpkö- 
dése soha sem volt magyar virtus. 
Azt csak a pogány és Vázsonyi dok­
tor ur cselekedtek meg, hogy rátámad­
tak a halott Kinizsi emlékére. A tur- 
bános pogány^— a krónika szerint 
— pisztolyból lőtt a Kinizsi sírkövére, 
de a golyó visszapattant és megölte a 
turbános pogányt. Vázsonyi doktor ur 
is ugyanígy járt, Kinizsit bestális példa 
gyanánt tüntette tel és magát p llen- 
gérezte. Végezetül megjegyzemmég azt 
is, hogy midőn Vázsonyi doktor ur 
és a zsurnálja engem méltónak ítél a 
»disznó páczához“ és a disznóvakaró | 
késhez, ebben megnyugszom ; ámde | 
egyidejűleg Vázsonyi doktor urat is j 
felhívom, hogy ily kedvező körülmé­
nyek között, ha viszket a mélyen tisz­
telt bőre, hozza le Debreczenbe, szí­
vesen és tőlem telhetőleg megvakarom 
azt. Hiszen a nekem Ítélt disznópácza 
és disznóvakaró kés sem buzogány, 
sem kard; tehát a doktor ur és zsur­
nálja nem emelhet ellenök — saját 
külön demokrata szempontból — „el­
vi“ kifogásokat

Ifjabb Mórica Pál
a Debreczen fel. szerkesztője.

*

Ifj. Móricz Pál szerkesztő-társamat — 
kivel a Vázsonyi Kinizsi dologban nem 
vagyok egy véleményen — oly személyes­
kedő modorban támadja meg az „Uj Szá 
zad", a melyet természetesen t. szerkesztő 
társam nem hagyhat szó nélkül. Csakis ez 
adja meg a magyarázatot ahhoz, hogy még 
egyszer s — remélem : utólszor — tér 
vissza lapunk ehhez az áldatlan dologhoz.

Főszerkesztő.

Farsangi naptár.
Febr
Febr.

NAPI HÍREK.

I számmal léptek be az egylet alapiló, rendes 
I és pártoló tagjai közzé, helyből és vidékről 

2. Iparoskor bálja. folyton érkeznek hatóságoktól, testületektől
o' “őegyl- teaestélye. j az egylet tagjai közzé belépést jelző levelek.

R .• ®*r- 8. A jog. és tisztv. kör bálja a; Alapitó tagok lettek ugyanis eddig 1) debre- 
„Bika -ban. czeni alapitó tagon kívül, 50— 50 koronával

Febr. 8 A Stern-féle munkások bálja | Balmazújváros község, Hajdumegyei takarék- 
a Maiakban. i pénztár Szoboszlón, Debreczen város, rendes

15. Fillér egylet tea estélye a' •»gságukat egyszersinindenkorra 20 — 20 ko- 
Bikában. rónával vallották meg : Földes, Hadház, P.-
_________ í Ludány, Szovát, Szoboszló községek, a deb-

" ----—:---- =---------------- —-— — 1 reczeni ev. ref. egyház 10-—i0 koronával, a
I szoboszlói ev. ref. egyház 5, a h. nánási 
I «V. ref. egyház 3, a kábái ev. ref. egyház 2 
I korona pártoló tagsági 'dijat küldött be, a 
í nádudvari ev. ref. egyház pedig, nyílt reu- 
I des tag, a múlt évről 2 kor járult az egylet

____________ I segélyezéséhez. Bivarvármegye törvh. bizott-
Fekele InhmrA k- i I- í sági közgyűlése pedig felhívta a debreczeniL knlL„óL °u . 'e, 86se hirdeti azjkir. törzényszék hatásköre alá tartozó derecs-

I Ob Kollégium homlokzatán, hogy nagy ; kei föszolgabiróijárast, hogy az egylet nemes 
I veszteség érte a magyar református intentióira tekintettel minél többen jelent- 
' Siont s az Alma matert, mert a benne' kezzenek onnan is tagoknak. Folyton erő- 
hirdetett tudományoknak egyik oszlo-'södik h,ál ti, jótékony czélu egylet is s kik 
nos hainnt-i biH/tif aixi „ , i uj?yei korul forgolódnak, a segélyezettekpos bajnoka kidőlt az élok sora hol. | számának szaporodása mellett örömmel lát-

I. naczonyi Lajos, a debreczeni ják az ehhez szükséges eszközök Ingyüle 
ref. jogakadémia kiváló tanára meg ' 
halt. 1885. évi augusztus 15 én lett 
debreczeni tanárrá, 1886, február 10-én 
tartotta meg tanári székfoglaló beszé­
dét a „Statiszlikai tudományok fejlő­
déséről.« Azelőtt a sárospataki föisko 
'án tanárkodott; Debreczenbe a

kezesét is.

A debreczeni „vadember.“
Egy érdekes alakjával kevesebb lesz 

Debrcczennek. Welk Károly ez a nyershus 
evő, kiről már annyi sokat Írtak a helyi 
lapok. Harmincz évvel ezelőtt került Debre-

.........uuuícwciiuc a Kas I czcnbe’ a sámsoni dombok alatt telepedett
sav Sámuel -1 * Me e8Y föld alatti kunyhóban. A közeli tanya-
. f ^ d ld l|eh'6re valasz-|beli emberek egész legendát vontak az öreg
toltak meg a statisztika és államszám- j ember körül, ki elzárkózva u világtól, egész 
viteltan tanszékére. Sorrend szerint ő í remete életet ólt s külön éle növényekkel, 
volt a jogakadémián a 13-ik tanár,! gyökerekkel és nyers, leginkább döglött
mióta a jogakadémia fennáll. ; kutyahussal táplálkozott. El is nevezték vad-

A • „i, „• ... . . , ! embernek. A rendőrség megtűrte, mert ellene• I , dékánsag felállítása az j sohasem tettek feljelentést. A veletlen külö
o indítványát a történt ; s a most fo- j nős játéka most úgy hozta magával, hogy a
lyó átalakítás munkálatait is ö készi- j debreczeni vadembert eltolonczolják. Pedig
tette ; általában munkás, tevékeny imosl sera követett el semmi rosszat, sőt 
tagja volt a tanári karnak s a főisko-: ollenk«ö|eg, őt fosztották ki apróbb tár-
iAn„u , gyaiból s hogy feljelentest tett a rendórség-

~ . . I I Höl. megtudták tőle, amit eddig sohasem
tanítványai a legjobb szivü, hu-járult el — születési helyét. A rendőrség, 

mantis modorú tanárt gyászolják benne, j mely eddig nem tudta illetőségi helyét, el- 
ki az ifjúságnak a szó igazi érteimé-1tolonczolni sem tudta, most azonban a nagy 
ben vett barátja volt; de sokáig fog ! ,itko.t maKft.az öreg árulta el s holnap már 
ják gyászolni barátai 
ledhetetlen arad az ö szellemtől szi­
porkázó, csendes, de ötletes, törül 
metszett székely humora ; tíz az olajütő mellett.

!)r. Baczonyt Lajos székely szár- A Kotfüth-utczu végén lévő Olajütő- 
mazásu eg»ber, Kis-Baczonból, a szé- telep mellett tegnap délután öt órakor tűz 
kelység e törzsökös fészkéből való, ütött ki. Az Olajütö mellett áll ugyanis a 
1851. augusztus 10 én született s jgy I Mcndelovics Lajos szőlőtelepe, a hol eddig 
férti korának a derekán ölte meg öt|még ÍR"lefre.tlan c«y. tizenhatméteres
a gyilkos kór, melylyel évek óta küz-

. ... , ,. viszik szülő városába Magyar-Bródba. A
is, Kik elölt te- sámsoni dombok legendás alakjára azonban 

még sokáig fognak visszaemlékezni a tanyai 
lakosok.

cseréppel fedett istálló teteje gyuladt ki. Az 
esetről értesítették a tűzoltóságot, a moly 
Pub.ik Ernő helyettes főparancsnok vezetése 
alatt kivonult a veszedelem színhelyére. A 
tűzoltóság sikeres munkát végzett. Másfél-

reczeni kollégiumra s a ref. egyházra 2rn'jó 1 kotlíÍ3 ula,[ ® . ®s a 'nellók-„ , e 61 I épületeket megmentve, lokalizálta az istálóegyaránt. tüzet.
Legyen áldott jó emlékezete!

ködött. Szép családot hagyott maga 
után.

Halála gyász és veszteség a deb.

A rabsegélyzö egylet köréből.
Ueküldetett : Mtilt vasárnap délelőtt 11 

órakor, mint rendesen minden hónap utols« 
vasárnapján a .Debreczenvárosi és hajdú- 
vármegyei rabsegélyzö egylet” intéző bízott 
sága Dr. Szűcs Miklós törvényszéki elnök

Betörők a Homok kertben.
Varga János homokéért! lakos tegnap 

szomorú tartalmú levelet kapott Téglásról, a 
hol felesege rosszul lett s most súlyos be­
tegen fekszik, egyik rokona lakásán. Varga 
János lakásának őrizetét Magcsegin Simonná 
házlulajdonosuöre bízva, átadván neki a

hivatalos szobájában és elnöklete alatt ülést! kulcsokat, ő pedig Téglásra utazott. Távol­
tartott, melyben több segélyezési ügyet tár j léte alatt lakását ismeretlen tettesek álkulcs- 
gvalt le. Élénk megelégedést és örömet keltett i csal kinyitották és minden értékes holmiját 
a bizottság körében az egyleti pénztárnok J elvitték. — A rendőrséget értesítették a 
azon jelentése, hogy még egyesek is szép ' betörésről.
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Viola panasza
Sárga violának 
Zöld u levele.
Vioiáeska szive 
Haraggal tele.

Hogyne volna haragos,
Hogyne volna szomorú :
Mikor nem hozza nevét 
A báli hölgy-koszorú.

Ö volt a koszorú 
Legszebb virágszála ;
Nem is tánczolt többet 
Scukise ő nála.

S jön a báli névsor 
Nőn evek ezrével,
Csak Violát cserélték kij 
Egy ,kisasszony“ névvel

Volt ott Hennin, Blanka,
Gizella, Ilona ;
De volt-e vsak egy is 
.Szépséges Viola ?

Hiszen a ki halija 
Ezt az édes nevel :
A szive is ugrál,
A lelke is nevet !

S e helyett „kisasszony“ ? !
Valóságos botrány :
Ily divatból kiment czímcrt 
Neheztel egy „urlány“.

Kicsapom a riporterem,
Mellet akárhova, —
Csak maga ne haragudjék 
Édes kis Viola !

János bácsi.

Öngyilkos honvédhadnagy.
Körmendről jelenti egy távirat, hogy 

Németh 0. odavaló honvédhadnagy ina isme­
retlen okbél agyon löl te magát. Mikor szol­
gája és gazdasszonya berontottak hozzá, 
arra kérte őket. hogy adják kezébe újra a 
revolvert, mert szándéka nem sikerült. Az 
orvosolt bíznak benne, hogy életben marad. 
Az öngyilkos-jelölt hadnagyot városszerte 
nagyon becsülik.

Milliós kártyaveszteség
A bécsi zsoké-klubban történt nagy 

kártyajáték után Szmncre Miklós tudvalevő­
leg hat hónapi haladékot adott l’otoczky 
grófnak, hogy egy millió száznyolczvan- 
ezer koronás veszteségét kifizethesse. A gróf 
nem vette igénybe a halasztást, hanem az 
eset illán kel nappal kifizette a nagy ösz- 
szeget. a melyet távirati utalványon kapott 
Oroszországból. A grófnak különben nem 
okozott nagy gondot a veszteség, mert évi 
jövedelme negyed fél millió rubel.

A hű cseléd jutalma
Moórról írják: ifj. Zichy János gróf 

uradalmában. Tímáron c hónap 26-án adta 
át Kovach Sándor főszolgabíró a gazdaság­
ban negyven cv óla szolgáló Ma tics Mihály 
béresnek Darányi miniszter dicsérő oklevelét 
és száz korona jutalom dijat. A földmű­
velési miniszter száz korona jutalmat és 
kitüntető oklevelet küldött Hiba Albert len 
gvoltóti gazdasági cselédnek is, a ki ötven­
két évig szolgált hűségesen. A jutalom későn 
érkezet, mert az öreg ember időközben meg 
halt. Varga Kóla. a lengyeltóti Zichy urad a 
lom intézője az elhunyt cseléd özvegyének 
ataiita földesura köszönetét s tudatta vele, 
hogy Zichv Béla gróf nyugdiját szavazott 
meg számára.

Egyáltalán nem lehet mondani, hogy
a színigazgatók az emberiség legszerényebb
elemeihez húznak. De a mos am k,.ssa 
színigazgató, a ki elcserelto az állomását 
Komjáthy Jánossal Pozsonyon, határozottan 
nem is kivan ebben az ember, gyarlóság­
ban tündökölni.

Miután ö missziózni ’og Pozsonyban, 
amelyért Kassáról nagylelkűen lemondott, 
ezen önfeláldozásával szemben a derek 
Szendrey Mihály direktor a következő pon 
tokba foglalta össze azon tételeket, amelyek 
alapján hajlandó a pozsonyi és soproni ma­
gyar színészetet fontartani.

1. Kéri a színház ingyenes átengedé­
sét, fűtéssel és világítással ;

2. ingyen kéri a rendőröket ós tűzol­
tókat ;

3 Hogy a kir. opera az opera-személy­
zetet es karmestert ingyen bocsássa rendel­
kezésére ;

4. Az operapartiturák és hangjegyek 
ingyenes átengedését, akár a város, akár 
az opera bocsátja ezt rendelkezésére;

5. a jogdijiikat a város vagy a kir. 
opera fizesse ;

7. megfelelő nyári állomásokat;
7. pedig arra kér engedélyt, hogy ha­

vonként bemutathassa a belügyminiszternél 
számadásai!, hogy a havonkénti defiezitet az 
aliam havonkinl kilizesse.

Eddig van. Azonban lehet, hogy még 
tovább is lesz. Lehet ezt még Így is foly­
tatni t

8. A varosok előkelő hölgyei szolgál­
tassák az operaelőadásokhoz a balletkart

9. Brolly polgármester ur játsza el 
Rómeót.

10. A pótadót ezentúl a szinházpénz- 
tárnal kell befizetni.

11. A színigazgató adót nein fizó.’.
lü. Szabályrendeletbe vétessék bíróság

terhe mellett, hogy az előadásokat becsmé- 
rőleg bírálni nem szabad.

Ide egy pót tj-ban a következő rcndel- 
kezás tétessék : A színházi kritikus, ha le- 
zzoló kritikát ir, a városból kitilUssék stb.

Ha minoez Így iőszen : akkor t. ország 
fog ön találni a területén -- egy inegeié, 
gedett magyar vidéki színigazgatót.

Véres rablótámadás
A dohánybeváltó hivatal mögött lefolyt 

véres verekedés tárgyalásit tegnap folyta­
ink a rendőrségen. Az elfogott verekedők 
kézül csak Szilágyi Jánost és Dózsa Pétert 
tartóztatták le, mint a verekedés kezdemé­
nyezőit és mint akik ellen legtöbb bizonyí­
ték in erű t fel. hogy a késelést ők követték 
el. A többi elrúgottakat a rendőrség sza­
badon eresztette. A kihallgatások a mai 
nap valószínűleg befejezést nyernek s a kér 
késelő napszámost átadják a kir. ügyész­
ségnek.

Nekrológ.
Néhai Szabó Antal ügyvédről társadal­

munk e köz becs ülés ben állott s mindenki 
állal szeretett .Anti“ bácsijáról találjuk a 
„Debreczeni Protestáns lap legutóbbi szá 
inában megjelent következő nekrológot:

Őszinte részvéttel vettük és közöljük 
Szabii Antal debreczeni ügyvéd halála hírét. 
E részvétet az elhunyt férfiú munkás életé 
vei teljesen kiérdemelte. Életrajzi adatait s 
rövid jellemzését a következőkben adjuk : A 
boldogult 184b. évben Álmosdon született, 
középiskolai pályáját főiskolánkban végezte 
kitűnő sikerrel. Szolid lolkülete, buzgó valló 
SOS érzülete a papi pálya felé vonzotta s a 
theologiai tanszakból 2 évfolyamot ugyan­

csak főiskolánkban szép eredménnyel el ' 
vegzelf; a katonai szolgálat azonban, melyet 
a miatt, hogy a sorozás az érettségi yjzL 
letétele előtt érte. teljesítenie kellett, kizök 
kentette kedvelt pályájától s a jogi’ szakra 
lépett át, a melyet azután miniszterile» 
engedélyezett össze vonással 2 év alatt 
hasonló szép eredménnyel bevégzetl.

Már tanulói pályáján kitűnt komo|. 
munkaszeretete. Az élet küzdelmeit korán 
megismerve, szorgalmasan tanult s mint 
nevelő tanított, vagy ügyvédi irodában vé­
gezte buzgón feladatát, egyszóval úgy a tan- 
teremben, mint azonkívül komoly, megbíz­
ható ifjúnak bizonyult. Ezekből folyólag bár 
a feltűnést, a vezető szereplést sohasem 
kereste, egyénisége mindenkor kellő figye. 
lemben részesült, szavának környezetében 
döntő súlya volt.

A munka mellett az ifjúság mulatozá­
saitól sem zárta el magát, azonban baráti 
körének szintén kedveit központja lett. —i 
Komoly törekvéseit, nemes egyszerűséggel s 
az élet derültubb jelenségei iránt is ép ér­
zékkel oly szerencsésen tudta egyesíteni, 
hogy nem volt a debreczeni nagy kollégium­
nak egykori tanulója, ki öt nem ismerte ne 
becsülte, ne szerette volna.

A jogi pálya bevégzése után végleg 
az igazságügy szolgálatába lépett s az ügy­
védi diplomát megszerezvén Debreczenben 
telepedett meg. Ügyvédi hivatását minden­
kor a nála megszokott buzgalommal s oda­
adással teljesítette, minek természetes kö­
vetkezménye lett, hogy irodája állandóan a 
legkeresettebbek közé tailozott, különösen 
a város polgársága fordult hozzá ügyes­
bajos dolgaiban bizalommal. Az ügyvédi 
kamarának hosszabb időn át választmányi 
tagja volt. Önállóvá létele után csakhamar 
megnősült, azon idők ismert kiváló alakjá­
nak a ,.Magyar ősmesök“ hires szerzőjének, 
Balkányi Szabó Lajosnak leányát, Elvirát 
vevőn feleségül.

A gyöngéd szerelem, kölcsönös becsü­
lés, belső ragaszkodás, egyetértés házassá­
gukat olyan ritka boldov családi életté va­
rázsolta, melynek külső szemlélete édes 
megnyugvást és meghatottságot keltett mind­
azok szivében, a kiknél vendégszerető hú­
zóknál megfordulni alkalmok volt. Boldog­
ságukat szépen fejlődő gyermekeikben nö­
vekedő szülei örömük telte teljessé. Csa­
ladja iránt érzett és teljesített köteliessegei 
mellett nem hanyagolta el szélesebb körű 
társadalmi teendőit sem.

A közügyeknek mindenkor önzetlen 
munkása volt. Buzgó vallásos ember létére 
egyházunk ügyeit a iegeberebb figyelemmel 
kisérte s tevékenységét a hol tere nyílt a 
közjóra készséggel irányította. Eredeti haj 
lámáinál fogva a lelkészi, tanári körök ba­
rátságát különös előszeretettel kereste; így 
a tiszántúli tanáregyesületnek fennállása óla 
pártoló tagja, g. üléséinek buzgó látogatója 
volt. Ily irányú buzgóságút méltányolta a 
debreczeni egyházmegye, midőn őt gazda­
sági tanácsának tagjává választotta. Neme­
sen egyszerű, munkás ember, igazi jellem 
volt ő, ki értelmi, erkölcsi, anyagi erejével 
minden szép, jó és igaz ügyet készséggel 
támogatott. A közügyek mellett szívesen ál­
dozott a barátságnak is ; szélesen kiterjedt 
baráti körének kiválóan kedvelt tagja és 
összetartó kapcsa vol'.

Hatalmas testi szervezete daczolni la­
szott a múlandóság törvényével és mégis 
egy lopva jött pusztító lüdöbaj gyorsan 
tönkre tette az erős férfiút, folyó hó b-ao 
kioltotta munkás életét; 56 éves korában 
sírba kellett tennünk, a ki .családjáért, koz 
ügyeinkért még annyi jót, hasznost végez­
hetett volna A lesújtott gyászoló csalado 
emelje fel s erősítse az. isteni gondviselésbe 
vetett az a rendíthetetlen erős hit, amire a

•A; ,■ ; V -‘.í#A Vt. . t AV LMM -• -VJ. ádn.:,« - . . u N £ ,.2á
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boldogult halálos ágyán is oly inogható pel- T™.,l ... ,
dal mutatott előttük. Egyhazunknak, váró- ^ZgAllliaS llltíS a kél>VÍSel<)
suliknak. tärsadvilimmknuL- ___ ■ * ■ *házban.

A Debreczen“ telefon értesítése.

I I .• 1, l“*llon) Vei lv*
sunknuk, társadalmunknak pedig támasszon 
[ston mindenkor hii. buzgó munkásokat az 
elhunyt helyűre, kiknek áldott emlékét fen- 
tartani az élők feladata.

Budapest, január 29.
Vérengzés Szováton. A képviselöház inai ülésének vé-

A szomszédos Szorít községben a nagybácsi ?é,'1 |,ill'illlan izgalmas jelenetek játszód-
le lak e; A képviselöháznak évek hosszú

sora óta nem volt ilyen viharos ülése.
unokaöcs közölt vérengzés folyt le. Szőke 
Sándor egy rovott múltú ember, ki felesége 
meggyilkolásáért már 8 évet töltött a fogy- 
házban, a korcsmában mulatott, hol a másik 
asztalnál tilt unokaöcscse Márkus Sándor, a 
kibb belekötött. Majd a korcsmából egyenest 
Márkusokhoz ment, hogy ott folytassa ga­
rázdálkodásait. Előbb a Márkuséknál tanyázó
Tóth Sándorra rohant, majd előrántva disz-lm,.....
nóölö kését, az öreg Márkus mellébe dőlte.' 1 ke,ctkczctt
A fiatal látva, hogy apja veszélyben forog, 
levette a falról a töltött fegyvert, s a táma­
dóra lőtt. A golyó Szőke ballábába fúródott.
A sérült ezután hazaméin, de az elöljáróság 
neszét vette a vérengzésnek s értesítette a 
debreezeni kir. ügyészséget, a mely meg­
indította a vizsgálatot. --- A sérült Szőkét a 
debreezeni kórházban ápolják.

Az izgalmat első sorban is Lindner 
Gusztáv szász nemzetiségi képviselő 
felszólalása idézte elő. Lindner kép- 
viselő lelszúlalásában hangoztatta, hogy 
a magyarok vezér szerepét elismeri 
ugyan, de a supritnatióját nem.

'-zen kijelentésre nagy izgatottság,

Az egész Ház izgatottan kiabált :
nem engedjük, hogy ilyeneket mondjon.

. Rendre ! Rendre ! hangzott min­
denfelől.

Zichy lend gróf izgatottan az el­
nökhöz szalad és követeli az elnöktől, 
utasítsa rendre a szónokot. Az elnök 
perczekig csenget inig végre meghall­
ják

Udvari szállítói czim.
szavat és a Hzáz éljenzése s tapsok

közölt rendre utasitja a szónokot.
a., niöL,.i,\ ... I I - . A tiilajdonképeni botránv ezutánAz előkelő Ob legjobb hírnévnek or-1 L-pInlkr-ypII 

vendő Neumann 1. lelő úri, liu es gyermek .
Az egész ház izgatottan tárgyalta
az előbbi eseményeket, midőn

--------- jyi képviselő, a de-
mokraliáről szólva,szóvá tette VáZSOnyi

ruha ezégnek az osztr. csasz. cs magyar j
királyi udvari szállító czim adományozta-;***', ___ ,
tolt. Ezen ezég, mely az ö szakmájában az! felszólalt HortOVányi képviselő,
első és legnagyobb, 1846 ik évben alapitól.1 ' ................. ...
lőtt és nemcsak nálunk a postával szem­
ben vari impozáns áruháza, hanem Becsben
lvärtuer-ut 19. sz. a. csakis e czélra épített: ;--------a-  ---- —n- —
díszes palotában. Uudupestcu Muzoum-köriit í tésre lelállotts személyes kérdésben szót

debreezeni szereplését is. 
Vázsonyi Vilmos nagy meglepe-

I. szám, Aradon Andrussy-tér 9. szám, 
Nagy varadon Bemer-tér, Zágrábban llicsa

kért:
Beszélni akar, de olyan óriási

R Tc,,M-hVM0Ll llunyadl "• li4,.szAm' lárma, zaj keletkezik, hogy" nem tud 
Belgradban Mihály hcrczcg utón, kassán , i • , • ... ,Pozsonyban Mibály-utcza !l"' Mlluk>n oldal°" lA'™áz- 

! nak kiabálnak:
Ki bántotta magát! Mit akar:

Fö-utcza 27. szám,
9. szám. Fiúméban Borsó 8. szám, Pécsett 
Széchényi tér, Kolozsvárott főtér 14 szám,
Sófiában Sándor-tór 1. szám alatt. Nagynehezen hallani szavát, de 

csak annyit, liogy a parlamentben 
egyedül ö a demokrata képviselő. A 
tüntetésekért, nem felelős.

Az ablak beverések ! 
A tüntetésektől távol

A 1). szeiitmihályi casinó estélye.
A biidszcnlinihályi casino 1902-ik év; Raknvszkv

február hó 8 ált a „Dobogó“ dísztermében , VáZSOBVÍ •
zortkörü Thea estélyi rendez. Kezdete 87, ^
érakor, bzeinélyiegv 2 korona: Vsa ádjegy a . «...
korona. I* alulfizetések köszönettel fogad !pQ||| 1 a ° °
tatnak. Zenét Rézműves Tódor szolgál- j ‘ VÍ'Sdnji erre
latja.

fogad tuti:
a közbe szólásra 

j rendkívül ingerüli lett és magából ki 
I kelve kiállja Rakovszkynak : 

Aranylakadalom I Hazudik!
Ritka egy ember életében hogy fel-j Leírhatatlan az a jelenet, a mi 

századon át szerétéiben, egyetértésben, be-1 Vázsonyi nak ezen kijelentésére kelet 
kességben élhessen élete párjával, feleségé : kezelt.
vei. a gondviselésnek ez a kiváló kegye A képviselők minden oldalon fclugrál 
érte Készéy József derék polgártársunkat, nak helyeikről, óriási zaj, lárma keletkezik, 
városi bizottsági tagot és partunk egyik oszlo- SOkan a padokat verik.

tenni anal necsuu i\e- Az elnök folytonosan csenget, de nem 
szey József nejével Szilagyi Zzuzsáunával, tudja a felizgatott kedélyeket lecsilapitani
pos tagját. 1 derék, mindenki altul becsült Ke

tegnap ünnepelték meg házasságuk ütveue-j A lárma, a zaj egyre túrt 
dik évfordulóját. A jubilánsok minden fel-; oldal, mini egy hang kiabálja 
limes nélkül, családi körben ünnepelték megj Rendre! Rendié, 
a nevezetes nagy napot. Mi a magunk re- Fáy I -tváll középre megy 
s/eiöl hozzájárulunk a jubilánsok üdvözlésé-; teljes hangon elkiallja .
i, , I . I I ttom türmhez, oszinlon kivanvH, hogy inog gyémánt | 
lakadalmukról is megemlékezhessünk.

a bal­

es erő-
1 11 c i II:.'' ti vi ix M vi új tv •

Nem tűrjük meg! Ki vele!
A zaj tovább tart.

VáZSODyi sápadtan áll helyén, de 
a lárma miatt nem jut szóhoz.

Végre a zaj csillapultával annyit 
mond :

Az újságokra értettem, melyek azt Ír­
ták rólam, hogy megugrottam

Fáy István izgatottan visszakiált: 
Hiszen a szemébe mondta Rakovszkynak. 
Vázsonyi : Ha állítja, bizonyítsa is be. 
A zaj, a lárma nem csilapodik,

;sőt mindinkább fokozódik.
Vázsonyi sápadtan, ^izgatottan áll 

helyén, beszélni szeretne, de a lárma 
miatt nem jut szóhoz. Részéi, kezével 
hadonázik, és a nagy zajban a beszé­

déből csak annyit lehet megérteni,
hogy a történelem nemeseit sohasem 
gyalázta.

Rakovszky a nagy zajban oda­
kiált :

— Hát a kulturbestiák ! 
Vázsonyi : ügy látszik, ez a 

szó megtetszett az uraknak !
Erre ismét kitört a már csilla­

pulni kezdő lárma.
Padokat verik, kiabálnak.

Nem tetszett meg !
— Szégyen, gyalázat!
Vázsonyi sápadtan leül.
A képviselők úgy a jobb, mint a 

baloldalról középre tódulnak, folyton 
k hibáinak : *

- Szégyen, gyalázat! Ki vele !
Fáy István közbe kiált :
Mi is demokraták vagyunk, de 

jnem ilyenek.
Az elnök ez alatt folyton csenget 

(le eredmény nélkül.
Rend nincs, lárma kiabálás nem 

akar szűnni, mindenfelől hallatszik:
Nem tűrjük meg! Ki vele!

RakOVSZky itz óriási zajban feláll 
és beszélni kezd :

Azon kijelentésemet, hogy Vázso­
nyi képviselő ur megugrott, vissza­
vonom.

Nem ugrott meg, hanem óvato­
san visszavonult, elbújt. Ha valaki 
tisztességes akiiül akar kezdeni, akkor 
álljon a nép élére és ne bújjék el.

Amikor én valamely aktiót kezde­
ményezek, az élére is állok.

Helyeslés hangzik mindenfelől. 
Vázsonyi elhagyja helyét, középre megy és 
válaszolni akar Hakovszkynak. A zaj lárma 
leírhatatlan, nem hagyják beszélni.

Mindenfelől kiabálják :
— Ki vele!
A képviselők Vázsonyi köré tódulnak 

és folyton .kivele“ kiáltásokkal kitolják a 
teremből

Ezután az inczidens után a kép 
viselő ház perczekig tanácskozás nél­
kül maradt.

A képviselők helyeikre térlek, de 
senki sem szólóit semmit.

Végre kél interpellálni következett 
volna, de az interpelláló képviselők 
arra kérték ti házat, hogy tekintettel 
az izgalgmra, interpellátióikat holnap 

* mondhassák el.

*
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lüsor
CsStÖrtÖkÖn, bérlet „C* - újdonságul 

először: A nevezetes kastély. Vígjáték 8 
felvonásban.

Pénteken, bérlet „A" másodszor : A 
nevezetes király.

Szombaton, bérlet „B" A páholy. Bo­
hózat 11 felvonásban.

Vasárnap, két előadás, délután 8 óra­
kor féihelyárakkal Szép Heléna. Operette 8 
felvonásban ; este bérletszünetben : Az ig- 
mándi kis pap. Eredeti népszínmű 8 fel­
vonásban.

„Távol áll.“
A napokban az Országos Gazdasági 

Egyesületnek egy memoranduma látott nitt j 
világot. Ebben az országnak első gazdaság 
egyesülete az Ausztriával és a külfölddel 
fennáilo vám és kereskedelmi szerződések 
ügyével foglalkozik.

Igen természetes szó esik ebben az 
operaiamban a gazdasági önállóságról, vala­
mint a vámterület kérdéséről is, a melyet 
illetőleg az önálló vámterületről is behatóan 
nyilatkozik.

Az országos gazdasági egyesület ahhoz 
a szerephez méltóan, melyet az ország gaz­
dasági életének kifejlesztése kérdésében jut 
szik, mar regi idők óta tüzetesen foglalko 
zik az Ausztriával fennálló gazdasági kö­
zösség és az önálló vámterület kérdésé­
vel is, melyről ismételt Ízben mondott vé­
leményt tisztán gazdasági politikai szempon­
tokból.

Ebben a tekintélyes szaktestületben ezt 
a kérdést illetőleg megoszlanak ugyan a 
vélemények, a többség azonban az önálló 
vámterület hivő és ennek mar több Ízben 
kifejezést is adott.

A legújabb operaiamban már erélye­
sebb hangon nyilatkoznak az önálló vámte­
rület szükségességéről.

Es most a mikor már a közvélemény­
ben mindinkább meggyökeredzik az a hit, 
hogy gazdasági fejlődésünk leghatályosabb 
eszköze egyfelől u gazdasági különválás, 
másfelől az önálló vámterület, akkor a kor­
mány előáll es egy felhivatalos nyilatkozat­
ban kijelenti, hogy a kérdéses memoran­
dumtól — távol áll.

hogy majd amikor tettre kerül a sor a köz­
vélemény éppen csak az utolsó órab an is­
mertesse meg a kormány terveit.

Ennek a kérdésnek a helyes megoldá­
sától függ gazdasági életünk egészséges ki­
fejlődése. .... .

A nemzet túlnyomó nagy többsége mar 
régóla tisztában van a kérdéssel. Közmeg­
győződéssé vált az. hogy gazdaságilag csuk 
úgy juthatunk ki mai elmaradottságunkból, 
ha az önálló vámterületet beállítjuk.

A kormányra hárul most az a köte­
lesség, hogy épp oly őszintén nyilatkoztassa 
ki a maga nézeteit és szándékait, mint a 
mily nyíltan foglalt állást a közvélemény.

Ezt a nevezetes kérdést a nemzetre 
nézve előnyösen csakúgy lehet megoldani, 
lm a nemzet és a kormány valamely formá­
ban egyetértésre jutnak.

És most kérdjük, lehet-e csak remény 
is erre az egyetértő működésre, ha a kor­
mány folytonosan bujkál, a kérdést csak ke 
rülgeti. állásfoglalástól tartózkodik és a nem­
zetet nem tájékoztatja a terveiről.

Az, hogy a kérdéses memorandumtól 
a kormány távol áll, ismét csak azt bizo­
nyítja, hogy nem mer őszintén nyilatkozni 
us a cselekvés idejére ugyszúlva rneglepe 
tusként fog előhozakodni a maga tervével 
és csak úgy ötletszerűen fog a rendezés 
munkájához kezdeni.

Ily módon ezt az ügyet elintézni nem
lehel.

Ha a kormány egy feltétlen nemzeti 
életszükségletet komolyan kielégíteni akar, 
akkor vagy azt jelentse ki egész őszinte­
séggel, hogy nem tartja az országra nézve 
előnyösnek a külön vámterület rendszerét 
miképen véli meg avithatóuak a nemzeti év 
dekek szempontjából.

Minthogy egész gazdasági életünk ettől 
a kérdéstől függ, a nemzet joggal elvárhat­
ja a kormánytól, hogy őszinte nyilatkozato­
kat tegyen és no kerülgesse a kérdést, 
melyet ily módon megoldani nem lehet.

Ezzel csak az érhető el, hogy a nem­
zet maga vegye kezébe az ügyet és maga 
intézkedjék sorsa felett.

Leányok és menyecskék.

Mit jelent ez a nyilatkozat és mi czol- 
ja van vele a kormánynak.

Jelenti azt, hogy a kormány meg most 
is csak bujkál ebben a nevezetes kérdés­
ben és sem azt nem jelenti ki egészen 
nyíltsággal, hogy ö a külön vámterületet az 
országra nézve károsnak tartja, sem pedig 
azt, hogy a mennyiben ez káros, minő más 
módon és eszközökkel véli az ország gaz­
dasági fejlődését megfelelő biztosítékkal el­
látni.

A kormánynak ez a következetes el­
járása, melyet tanúsít minden egyébb, csak 
nem őszinte és nőm nyílt, holott maga a 
kérdés feltételezi azt, hogy az ország tisz­
tában legyen a kormány felfogásúval és 
terveivel.

A közvéleménynek tudnia kell, hogy a 
kormány miképpen vélekedik erről a nagy 
fontosságú kérdésről és mit szándékszik 
tenni abban az. érdekben, hogy gazdasági 
helyzetünket megjavítsa.

Ez a kérdés ttom olyan természetű,

1J02. január 29.

Farsang idején nagyon aktuális ez a 
téma: leányok es menyecskék. És nem le­
het eléggé megvilágítani minden oldalról 
azt a jelentős fordulatot, » mikor és a hon­
nan a leányokból menyecskék lesznek. Annyi 
bizonyos, hogy azok a csillagok letűntek 
már, hogy a leányok tizenhetéves ifjúságuk 
himporos zománczában követik a szerelme­
süket az oltár, illetőleg az anyukönyvvezető 
elé. Egyáltalán a házasság és a szerelem 
mintha már egészen megszűnt volna egy­
mást fedő fonalon menni. Mostanában nem 
is azért viszik a leányokat a bálba, hogy 
ott a maga bájosságával, egyéni varázsával 
bilincselje le magának egyik tánezosát az 
egész életre, hanem elviszik csak úgy szo­
kásból, épp úgy, mint á hogy elviszik csak 
úgy szokásból, épp úgy, mint a hogy elvi­
szik zsúrra, családi vacsorákra, családi es­
télyekre : hadd mulasson, hadd tánezoljon 1 
— mondogatják.

A házasság — az komoly dolog. Ideje 
von tehát, hogy akkor kerüljön rá a sor, a 
mikor a leányos élvezetek kelyhe már fe­
nékig van ürítve.

Húsz éven alul ritka leányt adnak ma 
férjhoz. A szalonok, zsurok körülrajongott 
szépségei között mindennapi a váltóképes, 
más szóval : nagykorú hajadon. Sokan úgy 
beszélnek a bálról és más ilyenféle fejva­
dászatra alkalmas helyről, a hogy a csípős 
nyelvelt szoktak róla beszélni: gúnyos le­

nézéssel. A nagy szerelmek ideje is korábbi 
időre tolakodott. A mikor még a régi leá­
nyok a viaszbábuikkál játszadoztak, arra 
az időre esik ma a szerelmesdi játék kora 
Sőt mentül inkább túlhaladják a huszadik 
éviiket, annál okosabb szemmel néznek a 
jövendőbe s úgyszólván hozzáokosodnak a 
szülők okosságához, kik megfontoltan, hi- 
deg észszel keresik ki számokra azt, ki 
boldogítsa majd egész életükre,

Nagyon, nagyon megokosodnak ma a 
leányok és az eszük hideg világító sugarai 
szinte megfagyasztják a regi jó romantikus 
érzékeny kék virágát. Nem nagyon sietnek 
és álmaik — ha ugyan vannak még ál­
maik nem délezeg sziveket törő hőst 
varázsolnak elébük, Így van aztán, hogy 
csöppet sem boldogtalanok, a mikor az áb­
rándos regéuyhős helyett eljön a komoly, 
meglett, jó szituált üzletember, a ki nem 
sopánkodik, nem szaval, nem érzeleg, de a 
kinek nem azért kell a hozomány, hogy a 
maga adósságaitól szabaduljon, hanem szé­
pen tudja kamatoztatni s fimmeziális tapin­
tattal tudja jó papírokba belefektetni az 
asszonya pénzét s ily révén aztán teremt 
nyugalmas, jóléttel bélelt családi otthont, 

Persze egyszer másszor aztán mege­
sik, hogy ebbe a puha, kényelmes családi 
fészekben felütik fejüket az elkésett vágyak, 
az őszidei sóvárgások. És bekövetkeznek 
pillanatok, s mikor úgy érzik, hogy mégsem 
ez az igazi boldogság. Kell valami olyan 
üdvösségnek is lennie, a mi édesebb reaz- 
ketésbe vibrálja a szivüket, valami olyanak, 
a miről az első regény olvasásánál ábrán­
doztak s a miről aztán később, a nagy 
bölcsességük, okosságuk mellett megfeled­
keztek. Bizony manapság a leányok vagy 
olyankor szentimentálisak, a mikor még 
nem számítanak, vagy a mikor a kegyetlen 
társadalmi morál szerint már nem volna 
szabad az érzelmeikkel számolniok.

Ezek azok a szomorú okos házassá­
gok, melyek a maguk csupa csöndes nyu­
galmas jólétükkel annyi lelki kint és szen­
vedést teremnek.

Bár tűrnének vissza az idők, mikor még 
az első vágyak és sóvárgások kora egybe­
esett a leánysag hamvas éveivel. A mikor 
a leányok még nem voltak olyan okosak, 
olyan blazirtak s a mikor a házasságuk elé 
vagyakkal néznek s e vágyak teljesülését a 
házasságban meg is találták. - Ma már a 
vágyak türelmetlensége nem űzi, hajtja őket 
a szerelmesek karjába, ma már a leányok a 
bölcs megfontoltság lassú járásával járnak 
és a huszonnyolez esztendős kisasszony sem 
tart tőle, hogy vén leánynak nevezik, Csak­
ugyan ma mar nincsenek vén leányok, de 
az a baj : hogy nincsenek — fiatal leányok 
sem. És ez, hogy mit jelent, ezt [[csak aiz- 
szonykorukban tudjak meg.

CSARNOK.
A malom alatt.

Irta: Lenskí Iván.
Az eget szürke feilegek borították. 

Csöndes őszi eső szitált és néma csönd 
honolt. Ameddig a szem ellátott, mindenütt 
pihent az élet, a természet téli álomba szen- 
derüll. Egyedül voltam a mezőn átvezető 
kis ösvényen. Széles lebernyegembe burko­
lózva busán haladtam u fürésztnaloin felé. 
Kutyáim is kedvetlenül futkostak előttem; 
nekik sem tetszett ez a szomorú idő.

Mái távolról megpillantottam a malmot 
és a mellette levő kis házikót, amelynek ké-
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ß0» es semmi bója sincs nem igen törődik 
a szegény emberrel,
l«7»7»Il!,ná" llal,gat,am a szomorú panaszt, 
csodáltán n szegonynok. Végignéztem rajta, t r erőteljes termetét és szánakozás.
heteírn, ,r*nt,t' mégis te-

viH^rcRtÍ801“ °'vesztotled már a szemed 
,Ugál- Számítsa ? - kérdettem tőle.

és h»n, r"? ,lekinlött homályos szemeivel 
es halkan felelte :

tizennyolc» éve !
Megborzongtam.
— Szegény Számítsa 

számon akaratlanul.
szett Al'<'zlufejoz(ise 0|y»'i különösnek tét-

— No de — vetette közbe — meg is 
érdemeltem. k

Ezzel bűnhődtem vótkiemárt.
nyatlolt B‘,Züntos fcje szóles mellére ha-

Tudtam, Imgy „tit tart bűnének Fia- 
la korába,, elcsábított egy leányt, akinek az 

yja nem engedte meg, hogv feleségül 
egye, bar ö jóvá akarta tenni "hibáját. En­

gedelmeskedett. Ilalivás idején aztán, mikor 
Li °kka kml j'H a tengereit, meghü-

csuszolt ki a

lti(>2. január 29.

menyéből gyönge faslfelleg szállingózott a 
magasba.

A fából összetákolt malom oldalfalai 
helylyel-kozzel korhadtak voltak már s bar 
sonyos moha lépte el a fazsindelyes tetőt 
A keskeny kis fahíd alatt u patak babjai 
csobogtak ... J

Ráléptem a hidra és rátámaszkodtam 
a rozoga karfara. Néztem, mint futnak tova 
a haltok es hallgattam a malomkerék zú­
gását, azután odamentem a malom ajtajához 
Az eresz alatt egy magas termetű paraszt- 
ember üldögélt. Mezítláb volt és kezében 
egy nagy lurkón botot tartott. Fekete bozon­
tos hajat széleskarimáju posztókulap födte 
Sttnara borotváit barna arcza valami maga­
sabb értelmiséget árult cl és arczktfojezése 
egy elszegényedett festőművészre emlékez 
teteit. Szája körül valami titkos fájdalmat 
kifejező vonás húzódott és csillogó szemei­
vel fölnézett a magasba, mintha valami kit 
lönös dolgot szemlélne

Jól ismertem ezt a szegény embert 
Vak volt a szerencsétlen. A Miinek országai 
t.ak von lakój I és Sámuelnek, vagy másképp 
bzamusanak hívták. Itt lakott a fivérénél a 
malom közelében. ’

Odaléptem hozzá és kezemmel meg­
érintettem széles, hatalmas vallat, öröm- 
töl sugárzott az arcza, amikor megra­
gadta jobbomat és sokáig rázta a kezem.

Oh, urain szólt iiagynehezeii 
torve az orosz nyelvet - csakhogy megint 
itt van, A jó Isten uldja meg !

. Hogyan, S amusa. hát meg is­
mersz í kérdeztem tőle és melléje tele­
pedtem.

A fejével lassan bólingntolt.
— Hát hogyne ismerőéin meg ? Oh 

nagyon jól ismerem. Régóta nem volt 
ntar itt jó uram. - Hogy vannak oda­
haza ?

— Szemeivel föltekintelt a borongós
égre.

~ Mindnyájan egészségesek. Számítsa
— Hala legyen a jó Istennek, mondta 

megelégedetten.
He mond csak, mit csinálsz, mivel 

töltőd el a napjaidat ?
— Mit csináljak ? Itt üldögélek egész 

nap és hallgatom, mit beszélnek a töb­
bek.

Ajkai fájdalmasan megremegteti,
— Nem tudsz semmit sem dolgozni ?
- Olt, dehogy nem I Fát fürészelekés 

a fatöm bőkről lehántom a kérget. Hisz mint 
napszámos oolgozotn itt. szólt mintegy sér­
tődötten.

- S télen ?
Télen rendesen a szobá- an üldö­

gélek és alszom. Óh, hisz aludni olyan jó.
Az ember minden bajt elfelejt.

Fájdalmasan felsóhajtott.
A kutyák hozzánk futottak es meg­

ugatták a szegény Szumusát. Elkergettem 
őket.

— Ne bántsa ezeket a hü állatokat, 
uram, — és kezével simogatni akarta őket.
Előbb még — folytatta — jó anyám is itt 
élt velünk. Szóval tartott, dalolgatott nékem 
ó« annyira szeretett , . . Most már ö is a 
temetőben nyugszik, szegény. — E szavak­
nál könnyük tolultak Szamusa szemébe.

Régóta meghall már az édes j rendellenességet nem vettem rajta észre, a X . •] ^
anyűd ? mi elárulta volna fogyatékosságát. Olyan *-* HyilciS

volt, mint a többi pirospozsgás, üde areztt Vörösmarty-u. ö. 
fiatal leányzó és mégis ... ki volt közösít- 
ve az emberi társaságból. Mosolyogva nézett 
rám és ráült egy szemben fekvő fa- 
tömbre.

— Isten bizony, nagyon sok baj is 
van ám ezen a világon — sóhajtozott Sza­
musa. A szegény megboldogult molnárné 
tiz éven at volt vak és béna.

Tíz éven át!

mlliJ Vs mo*-,vakult. A leány pedig mórit 
máshoz ment noul es a kis leánykái a ma­
ga gyermekeitek nevelte föl. Ezzel el volt 
titkolva bűne a világ elölt, de ö mégis bű­
mnek tartotta azt, hogy egykor szeretett, 
t edig hanyatt vannak akik súlyosabban vét 
beznek es mégsem bűnhődnek meg tet­
tükért. 6

Fölsohajtoitam.
■ I R?‘ ,az 0ÍU uram, hogy ön olyan 

meljen sóhajtott ? — szólt mosolyogva —
J alan valami baja van ?

Nehez az élet, Szamusa I — felel­
tein bus m.

— Óh, azt nem igen hinném — tnott- 
dolta kételkedőén. - Hisz önnek mindene 
van : egészsége, jó szülei, gazdagsága Nem 
kell gondolnia sdtnmiie sem.

— Minden múlandó Szamusa.
— De Itat ki gondol mindig a mulan- volna 

dóságra. szólt nevetve,
Olykor csak mégis rágondol az

ember.
Hízni kell Istenben, szólt ünneplés 

hangot), szinte kenettatjesen. 0 majd segít 
rajtunk

Hallgattam. Mit tudta ez u szegény- 
ember azt, hogy mennyi apró-cseprő baja 
van egy cziviiizált embernek I

Az ajtó nyikorogva kinyílt és rajta egy 
fiatal pórleány lépett ki. Élénkbe állt és fe- 
jével biczczontve köszöntött.

Ki van itt ? — kérdezte Sza­
musa.

- A szomszédból jött át egy fiatal 
leány -- szóltam a szegény világtalanhoz és 
lefestettem neki a leányyót.

— Ab — sóhajtott Szamusa és szót­
lanul, helybenhagyólag bólingatott a fe­
jével.

De hát miért nem szólsz hozzá ? 
kérdeztem meglepetten.

Mosolygott.
— Silketnéma a szegény.
Ránéztem n leányra. Semmi külső

— Bizony uram és ezalatt az idő 
alatt egymagám voltam csak mellette.

Vak segíti a világtalant !
— S mit csináltál nála? kérdeztem 

kíváncsian.
— Hát — megforgattam az ágyban, 

— hiszen szegény meg sem tudott mozdul­
ni. Aztán meg daloltam neki, adtam neki 
inni, ennivalót,

— Daloltál is neki ?
-- Igen, igen uram, — mosolygott 

Szamusa — hisz ez az egyedüli viga­
szom. Ölt, valamikor nagyon jó hangom 
voltám.

Dalolj csak valamit — kérleltem.
—• Da hiszen ön nem is érti meg a 

szöveget szólt nevelve.
— Sebaj, csak dalolj már valamit.
Közben egészen beesteledett. Köröt­

tünk mélyen hallgatott a természet, min­
denütt csönd honolt. Csak odabent for­
gott egyre 6 malomkerék és úgy hallat­
szott, mintha valami altató dalt dndogat- 
nának.

Szamusa szemei újból fölragyogtak és 
are/.aii néma fájdalom ki ejezéso ült. Belo- 
logott eg daltia, egy mélnbus nótába, amely- 
iyel mintha el akarta volna sira ni a szo- 

természetet. Bus volt a dúl, mint 
amilyen Ints annak a népnek a lelke, amely­
ből lukadt . . . Úgy hangzott, mint valami 
mely panasz, mint egy fájdalmas sóhajtás.

Szürke fel leg takarta fölöttünk az eget, 
Szürke színű volt a távoli láthatár és h deg, 
nyit kos, szomorú volt minden, minden, ami 
körülvett bennünket.
..... S úgy rémiéit előttem, mintha a szürke 
kódból egy eltorzított a réz, az élet medúza- 
kepe vigyorgott volna ránk . .

Hát nem telt e még be az áldozatok 
szama ezzel a két szerencsétlennel, akik 
előttem voltuk?

Ránéztem ti siketnérna leányzóra : n>oz- 
du'allunul ült a helyén, szintén bután bá­
mult maga elé. A vak Számmá ellenben 
halkan dúdolta a szomorú dalt, mintha a 
szegény finn nemzet panaszát sóhajtotta 

busán sziveltépöen.

Tölgyfa szőlőkarók
kapható 4, 5, (1, 7 suk hosszú Bégedül Énül 
Uizifuraktárában. Lukasa Arany János u. Iß.

Egy esztendeje.
Egy pillanatra csönd lett. A malom 

kereke is megállóit, csak a viz csobogott 
• ovább. Valami bús érzés nyomta a szi­
vemet.

•- Köszönöm uram, — szólalt meg 
ujbol Szamusa — hogy eljött hozzánk. Ön 
nagyon jó hozzám, az Isten is áldja meg. 
A többi urak még csak szóba sem állanak 
velem. Bizony, ha valaki gazdag, egószsé

Elílílíi 11 «I y Debrecz nben a Hat- 
, ,UUV .llilZ van utcza elején piac­
hoz közel eső 8. sz — 41ö négyszögöl té­
rülőit! házzastelek kedvező feltételek mellett 
eladó. Értekezhetni Hódy H dánéval EsrvJáz- 
tér 17. Dcbreczenben.

Eladó bor SrhJ'S kitu,;° f“j-. bor 1901 e. termés,
vadász Emil Akosföldi szölötelepén. Ugyan­
ott fajtiszta sző lő vesszők, magas törzsű ol­
tott angol köszméte és rózsafák kaphatók 
olcsó áron. Levélbeli tudakozódások u tu­
lajdonoshoz cimzondök Debrecsen Homok- 
kert 185.

tanyás ujföld a szoboszlói 
országút mellett eladó

2 nagyobb urilakás,
melynek mindegyike 5 szoba, fürdő szoba 
us mellékhelyiségekből áll, légszesz világítás­
sal, udvari vízvezetékkel, a legnagyobb ké­
nyelemmel berendezve, esetleg istállóval 
együtt máj. 1 -tői kiadó R ikóezy-utcza 11 sz. 
(volt Liplai ház.) Értekezhetni ugyanott.
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Van szerencsém a t. közönség tudo­
máséra hozni, miszerint Bécsben a fogászat 
terén a legújabb módszereket elsajátítottam 
és egy szakképzett fogtechnikust alkalmaztam.

Fogászati '*
@sr miitermemben

OŐOOOOO OOOOOÖOöO ö OOOOOOOOOO OÖDO

8 er Olcsó áruk. >
Van szerencsénk a n. é. közönséggel tudatni, hogy kézmü-

§ áru nagykereskedésünkben
DEBRECZEH, Kistemplom bazár

vászon, chiffon, kanavácz, creas-
vásznak, inlet, rumbiirgi vászon,

zepliirek, oxfonlok

készítek
Porczellán (yonkins) arany, amalgam és 

cement töméseket (l’lombcck)
fogtechnikai laboratóriumomban _____

SS fi véK,z*mr= oly olcsö,, beszerezhetik, mint azt máskülönben
r----- „i.,.i I |j! csakis nagybani vtfogsorokat. . -

Debreczen, 1902. 8

Med. univ. Dr. Szász Adolf > q
fogorvos Széchcnyi u. 1.

3— 1902. sz.

Árverési hirdetés.

vételnél árusitttni szoktuk. 
Tisztelettel

Alólirott bírósági kiküldött az 1881. é 
XL. te. 102. §-a értelmében ezennel köz 
hírré teszi, hogy a bpesti kir. kereskedelmi 
és váltó törvényszék 1902. é. 152 számú 
végzése következtében Dr. Kövér Soma 
bpesti ügyvéd által képviselt Sál zberger 
Rezső bpesti ezég javára Lukács Dezső, 
Pusztai Etelka és özv. Lukács Ignáczné 
ellen 2(X)0 kor. s jár. erejéig foganatosított 
biztosítási kielégítési végrehajtás utján fog 
iáit és 2580 koronára becsült gazdasági 
felszerelések ökrök, — lovak és ta­
karmányból álló ingóságok nyilvános árve­
résen eladtilnak.

Mely árverésnek a p.-ladányi kir. jbi- 
róságnnk V. 253/3. 1901. sz. végzése foly­
tán fenti tőkekövetelés és járulékai ere­
jűig a „Németszigeti* tanyán leendő esz­
közlésére 1902. é. február 12. d. u 3 
Órája határidőül ki üzvtik és ahoz a venni 
szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érinteti ingóságok az 1881 
é. LX. tez. 107 és 108 §-a értelmében 
készpéuzlizelós ntolleU, a legtöbbet Ígérőnek 
becsávou alul is elfognak adatni.

Kelt P.-Ladáuyban 1902 febr. 25-én.
Fűzi Kálmán

kir. jbirósági kiküldött.

Goldstein és Gelberger
* Debreczen, Kistemplom bazár. J
OOOOOOCODOOOOOOOOOOOOOOO^OOOOOt

UtásEás ellen védve 1B807 et.

Újdonság!
SxabadftlmMva Magyaror- 
87.ágban éw a szonisrédoa 

államokban.

POLGÁR SÁNDOR
m. kir. »rabad. nyert onroai 

mii én kötszerósz
BUDAPEST

VII. Ernébet-körnt 50
egész ni azerkezvtö sórvkö- 
töt talált fel. mely a legmo­
dernebb technikai vívmányok 
közölt, orvosi kapacitások 1 

szerint, a legeleőbb helyet 
foglalja el éa e téren a leg- ) 
tökéletesebbnek bizonyult, t 
Fent nevezett ««égnél az 

caMteu betegápolAai czikkek. 
kötszerek,

gummiáruk
süt. a legjobb minéségbea 
jutányosán beszerezhetők- 

Nagy képes árjegyzék 
ingyen ée bérmentve. 

Fenti eimre ügyelni teeeék

1-től kiadó.
Modern úri lakás KOSSUth-U. 7 SZ. 

I. emelet az udvarra, előszoba, világos 
3 szoba, fürdőszoba és minden más 
mellékhelyiséggel, parket, lapét és lég­
szesz luszterekkel, tiszta udvar, jóvizü 
kút. Magános uraknak, kis családnak, 
irodának nagyon előnyös.

Értekezhetni :

Kardos László
üzletében.

Senbury A Johnson-féle

BENSON-TAPASZ
n leghatásosabb szer köszvény, csuz, de­
rékfájás, bátbflj, mellhflj, köhögés és 

inindetiféle meghűléseknél.
Óvakodjunk csekélyebb értékű utánzatoktól.

Kopható Mihafovits J. gyógyszert. Debrecen 
Fitos Ferenc/, gyógyszert. N.-Károly, 

Louis Ritz Co. Hamburg.

326.

ftz István gőzmalomtársulat
GYÁRTMÁNYAINAK

ÁRJEGYZÉKE
Az 1887. tipr. hó 18-án Bpesten tartott ál­
talános magyar malomgyülésen megállapi- j 
tolt s 1887. jutt. 1-én éleibe lépett eladási,! 
fizetési és szállítást módozatokra vonatkozó 

egyezmények szerint.
Kötelezettség és engedmény nélkül készpénz j 
fizetés mellett. Zsákkal együtt. Kor. érték.

100 kiló I
A. Asztali dara nagy szemű 33.201
B. „ „ aprószenté 32.20!
0. Királyliszt 32 20 j
1. Lángliszt kivonat 31.40 í
2. Elsőrendű zsemleliszt 30.—
3. Zsemleliszt 29.—
4. Els'őr. kenyéri. 28.40
5. Közép kenyérliszt 27.80
6. Kenyéri. 27.—
7 Barna kenyéri. 25.80

7V« „ „ II. 22.20
8. Takarmány!. 14, _

11. Finom korpa zsákkal 8.60
I 11. „ • zsák nélkül 8.20
í 12. Durva korpa zsákkal 8.80
112. „ , zsák nélkül 8.40

Csirkebuza zsák nélkül 7,60
I A zsákok sulytartiilma, toljsulyt tiszta súlynak véve.
' A. li. fi fi számig
7. és 8. sz.

Valódi moskvai .Karaván Teák*,
Valódi moskovai Popod 1
Valódi Jamaikai Bum
Valódi Irani zia pezsgők
Valódi franczia likőrök
Valódi hollandi likőrök
Valódi franczia cognac
Kitűnő magyar cognac
Kitnnő magyar tokaji asszak
Kitűnő magyar pecsenye borok
Kitűnő magyar asztali borok
Kitűnő magyar tea sütemények
Kitűnő magyar cznkorka specialitások.
Kcntsek Géza

újonnan berendezett üzletében
- Koasnth-utczi* 7. ~

11. 12.
Deboczen, 1902. ián' 29.

85 kiló 
70 kiló 
50 kiló

Nyomatott Hoffmann ős Kronovitz könyvnyomdájában -Debreczen,

ü] nagy fűszer árjegyzék kívánatra ingyen.

Elhatároztuk,
hogy nagy készletünket, mely finom 
és müizlésü bútorokból áll, eladjuk.

A t. bútor vásárlókat butortele- 
pünk szives megtekintésére tisztelettel 
meghívjuk, eleve m gemlitvén, hogy 
készpénz vásárlás ellenében rendkívül 
nagy árengedményt adunk.

Bernstein és Társa
Budapest, VI. Teréz-körut 19.

a főpostával szemben.

> >'


